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Введение
Спонтанная речь стала объектом пристального внимания лингвистов и психолингвистов. Спонтанная речь есть речь неподготовленная, осуществляемая говорящим в постоянно меняющихся коммуникативных условиях. Именно поэтому данный вид речи предстает реальным показателем уровня языковой компетенции говорящего. 
В реальной речевой коммуникации преобладает спонтанная речь, иными словами, она является доминирующей по сравнению с подготовленной устной речью. Осознание этого факта и привело к возникновению прочного исследовательского интереса к спонтанной речи как к особому лингвистическому феномену.  
Спонтанная речь – это речь устная, поэтому она противопоставляется письменной речи; неподготовленная, поэтому противопоставляется речи подготовленной, продуманной. Один из исследователей спонтанной речи      Д.В. Жабин писал о трудностях ее научного изучения: «…Сложность анализа неподготовленной речи состоит в том, что при спонтанном порождении речи ее организация на уровне единиц звучащей речи, синтаксиса и лексики отличается от других видов устной и письменной речи, описанной методами лингвистического анализа, что требует разработки иных методов. Еще одна сложность заключается в записи и точности передачи всех особенностей этого вида речи (фальш-старты, самоисправления говорящего, сбои в употреблении грамматических форм и порядка слов, множество «оборванных» отдельных слов/ фраз, повторы и т. д.) с целью выявления механизма, при помощи которого можно описать систему, заключающую в себе объем и специфику спонтанного высказывания говорящего» [20].

Также исследованием языковых ошибок и оговорок занималась            Н.А. Лаврова. Майкл Эрард, написавший книгу под названием «Гм…», объясняет природу отклонений в спонтанной речи: исследователь говорит об отличиях спонтанной речи на фонетическом, лексическом и грамматическом уровнях от других видов устной речи и от письменной речи. 
Особую актуальность имеет проблема развития спонтанной речи в процессе обучения иностранному языку. Чтобы правильно строить и выражать свои мысли, чтобы достичь хороших результатов, нужно уметь правильно выстраивать свою речь так, чтобы собеседник понял тебя, и чтобы коммуникация состоялась. Решение данной проблемы составляет цель нашего исследования: рассмотреть теоретические и практические основы развития спонтанной речи в процессе обучения иноязычному общению.
Объект – процесс обучения иноязычному общению.
Предмет – развитие спонтанной речи у учащихся восьмых классов на уроках английского языка.

Задачи: 
1. раскрыть значение «спонтанная речь»;

2. изучить психолого - педагогические особенности учащихся восьмых классов;
3. проанализировать методическую литературу по проблеме развития спонтанной речи и разработать методические рекомендации по данной проблеме;
4. рассмотреть систему упражнений по развитию навыков спонтанной речи и проанализировать современные УМК;
5. изучить и систематизировать приемы развития спонтанной речи у учащихся восьмых классов на уроках английского языка;
6. разработать упражнения по развитию спонтанной речи, внедрить их в процесс обучения учащихся восьмых классов и проанализировать результаты работы.

Методы исследования:

- теоретические: теоретический анализ психолого-педагогической и методической литературы по проблеме исследования спонтанной речи у учащихся восьмых классов на уроках английского языка, анализ УМК;
- практические: наблюдение за учебным процессом, беседа с учащимися и учителями школ.
Первая глава посвящена рассмотрению теоретических основ развития спонтанной речи в процессе обучения иноязычному общению. Во второй главе описываются результаты опытно-экспериментальной работы по развитию навыков спонтанной речи у учащихся 8 класса на уроках английского языка. Опытно-экспериментальная работа проводилась на базе Муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения «Средняя общеобразовательная школа № 7 г. Пензы». Эксперимент проходил в течении 1 четверти. 
Практическая значимость исследования обусловлена тем, что полученные результаты могут быть использованы учителями английского языка в реальной практической деятельности.

Глава 1. Теоретические основы развития спонтанной речи в процессе обучения иноязычному общению

1.1. Понятие «спонтанная речь» 
в современном психологическом знании
При помощи правильного общения можно расположить людей к себе с первого взгляда. Джон Локк говорил, что «у человека, не умеющего общаться, ученость становится педантизмом, остроумие – шутовством, добродушие – лестью» [33]. 

Одному философу принадлежат слова, что человек – это «драгоценный клад и сокровища скрыты глубоко в нем, а открыть их надо как можно раньше» [33]. Первыми о поисках такого клада задумываются родители и педагоги. Каждого ребенка необходимо научить общаться с миром и с другими людьми, потому что, только обладая способностями к общению, он может с гордостью сказать «я – человек». 

Общение является сложным многоуровневым процессом установления и развития контактов между членами общества. Навыки общения между людьми могут помочь в развитии и формировании успешной личности.
Понятие «общение» в разных словарях толкуется по-разному в зависимости от того, какой позиции рассматривается термин. Например, словарь Д.Н. Ушакова дает такое определение: «Взаимные сношения, связь. Тесное общение» [40]. Педагогический энциклопедический словарь называет общение «взаимодействием двух или более людей с целью установления и поддержания межличностных отношений, достижения общего результата совместной деятельности; один из важнейших факторов психического и социального развития ребёнка» [9]. С точки зрения философии, общение – «специфически личностное, диалогическое отношение активного обмена и взаимной сопричастности, когда есть ответственность, осмысленность, сопринадлежность и любовь» [45]. 
Несмотря на разное восприятие данного термина и множество трактовок, общение несет в себе следующие функции:
1. внутриличностная (когда человек взаимодействует сам с собой);
2. прагматическая (общение выступает в качестве мотивации);
3. развивающая (в процессе общения оказывается воздействие на собеседника);
4. организационная (посредством общения налаживаются и создаются социальные связи);
5. информационная (общение выступает в роли инструмента передачи информации).
Согласно новым федеральным государственным образовательным стандартам особое внимание необходимо обратить на развитие коммуникативных универсальных учебных умений, так как для успешного существования в современном обществе человек должен обладать этими умениями [4]. Коммуникативные умения обеспечивают компетентность в общении, умение слушать и правильно вступать в диалог, участвовать в коллективном обсуждении, плодотворно сотрудничать со сверстниками и взрослыми.

На уроках иностранного языка педагог обучает детей навыкам иноязычного общения. По определению И.А. Бодуэна де Куртене и                    Ф. де Соссюра, иноязычное общение – это совокупность разнообразных форм отношений и взаимодействия между индивидами, принадлежащих разным культурам, в ходе которого каждый из них исключительно или поочерёдно является производителем или потребителем информации при использовании вербальных и/или невербальных знаков [1]. 

Иноязычное общение может быть разделено на три аспекта: 

а) язык, который отражает культуру общества и выступает в виде заданной формы поведения данной народности; 
б) культура, при помощи которой передается своеобразие общества и исторических условий и специфики жизни народа; 
в) личность носителя языка и культуры.

У подобного общения есть свои особые, свойственные только ему, отличительные признаки, которые как раз и показывают различие межкультурного диалога и общения на родном языке. Е.В. Высоких считает, что иноязычное общение – это, прежде всего, межкультурное общение, так как оно осуществляется между «носителями разных культур» [15]. Иноязычное общение определяется не только взаимодействием людей в обществе. Большую роль играет взаимодействие людей в рамках общества. Поэтому можно сказать, что межкультурное общение – это взаимодействие участников разных социумов, где иноговорящий выступает либо как участник или посредник, либо как «представитель» своего «другого» социума. Для данного типа общения характерно то, что оно осуществляется в специфических условиях. Во - первых, для одного или для обоих участников диалога используемый код не является первичным и привычным, уровень владения им, как правило, ниже по сравнению с родным языком. Во - вторых, языковая и коммуникативная компетенция одного из говорящих в условиях естественного иноязычного общения заведомо более высокая. Поэтому предметом иноязычного общения не всегда является взаимодействие или психологические взаимоотношения людей, целью подобного диалога может быть достижение взаимопонимания.

Основой иноязычного общения является в первую очередь иноязычная коммуникативная деятельность. Данный вид общения определяется такими характеристиками, как: структурной организацией и предметным содержанием, включающим условия протекания деятельности, а также предметом, средствами, орудиями, результатом общения [33].
В школе обучение иностранному языку преследует одну главную цель – овладение учащимися умением общаться с представителями других культур, используя иностранный язык в качестве средства связи.  В процессе обучения происходит формирование коммуникативной компетенции, а именно, способности и готовности учащихся осуществлять не только личное общение (говорение, понимание на слух), а также и безличное общение (чтение, письмо). Формирование коммуникативной компетенции является основной и ведущей целью обучения иностранному языку. 
Коммуникативная компетенция подразумевает освоение иноязычной речи на таком уровне, чтобы общение в бытовых ситуациях с носителями языка не вызывало трудностей. В свою очередь, иноязычная речь состоит из устной и письменной речи на иностранном языке. Невозможно считать, что человек владеет языком, если умеет только читать на нем, но не писать или говорить. Говорение, или устная речь, может бы разделена на монологическую диалогическую, подготовленную и спонтанную. Например, А.М. Антипова в книге «Ритмическая система английский речи» называет спонтанную речь разновидностью устной речи, но в диалогической форме [1]. Она отличается от не диалогической тем, что участники диалога не готовятся к акту общения, не обдумывают заранее того, что намереваются высказать.
Обучение иноязычной речи является актуальной темой для исследований на протяжении многих лет. Такие отечественные ученые, как                           Г.А. Китайгородская, Р.П. Мильруд, Е.И. Пассов внесли большой вклад в развитие данного вопроса. Их опыт многолетних исследований показывает, что наибольшие трудности при иноязычном общении человек испытывает именно в момент спонтанной речи.
Д.В. Жабин под спонтанной речь предлагает понимать речь, которая не была подготовлена по форме, она рождается в процессе говорения свободно и без опоры на письменный текст, она является особым подвидом разговорной речи, сопровождающей человека в повседневной жизни [20]. 

Спонтанная речь сильно обусловлена социальными характеристиками участников на всех языковых уровнях. Из-за этой особенности спонтанная речь довольно часто являлась предметом социолингвистических исследований. Сегодня новые компьютерные технологии и методы позволяют хранить и тщательно изучать устную спонтанную речь, что вызывало раньше большие затруднения для ученых.

Д.В. Жабин особое внимание уделяет психолингвистической специфике спонтанной речи в условиях стресса. Под стрессом подразумеваются ситуации, когда говорящий испытывает сильные эмоции – страх, волнение, удивление и прочее [20].
Спонтанная речь иногда рассматривается как отклонение от эталонных речевых реализаций. Под эталонными реализациями подразумевается подготовленная, заранее продуманная речь, чаще всего письменная. Действительно, спонтанная речь в силу своей неподготовленности, повышенной ситуативной обусловленности характеризуется рядом отличительных черт, которые в определенной степени можно причислить к отклонениям от норм подготовленной, гладкой речи.

Майкл Эрард в своей книги «Гм…» объясняет природу отклонений в устной спонтанной речи [44]. По мнению автора, они неизбежны из-за линеарности языка. Человеческая речь протекает линейно во времени, слова могут только следовать одно за другим и не могут налагаться одно на другое. Образно говоря, речь – это дорога в одну сторону с полосой для одного автомобиля, поэтому говорящие на этой дороге не только движутся прямо, беспрепятственно, но они застревают, запинаются, возвращаются и начинают сначала. Так мысль приобретает звуковую форму. Запинки и оговорки показывают, как мы извлекаем нужное слово из запасов памяти, как мы планируем высказывание, как объединяем смысл с интонацией и даже, может быть, как вообще учимся говорить. Таким образом, спонтанная речь является особым лингвистическим феноменом, который характеризуется разнообразными отклонениями от норм подготовленной речи, к которым можно отнести:

- фальш-старты,

- самоисправления говорящего,

- сбои в употреблении грамматических форм и порядка слов,

- множество «оборванных» отдельных слов и фраз,

- повторы,

- оговорки,

- недомолвки,

- запинания [44].
Основными факторами, определяющими ситуацию спонтанной речи, являются:

- сфера общения (академическая, деловая, семейно-бытовая, транспорт, сервис, развлекательная, интимная, массовая коммуникация);

- физическая обстановка (расположение и размер аудитории);

- канал связи (личное общение, телефон, публичное выступление, радио- и телекоммуникация);

- социальная роль (врач, пациент, родитель, ребенок, босс, секретарь, покупатель, продавец и т.п.);

- тема беседы (новости политики или культуры, учеба, спорт, быт, личные отношения);

- цель каждого говорящего (информировать, произвести впечатление; убедить, побудить к действию, развлечь, просто провести время ради общения) [12].
Определить, официальная или неофициальная ситуация можно при помощи анализа обстановки, собеседника и темы. Личность выражает себя в общении, выбирая подходящую форму поведения: вежливость или солидарность. Фонетически это проявляется в использовании либо престижных, стандартных форм произношения, либо авангардных, но осуждаемых форм речи. Обычно установившиеся, консервативные формы считаются «правильными», а инновации осуждаются. Мы не случайно уделяем внимание неофициальной ситуации общения, поскольку именно спонтанная речь характерна для данного типа ситуаций, а, следовательно, и присущие ей фонетические модификации. Чем более официальной является ситуация, тем больше внимания уделяют собеседники форме и содержанию своей речи. Другими словами, речь приближается к фонетическому стандарту. Поэтому чтобы определить, какие же фонетические особенности характерны для спонтанной речи, главным образом стоит обратить внимание на непринужденный характер общения, который проявляется в неофициальных ситуациях общения [20].

Стилистические особенности можно различить при помощи интонации. Выбор интонации зависит от характера, ситуации и цели, а также от эмоционального состояния собеседников. Она может быть обусловлена языком говорящего, а точнее теми интонационными характеристиками, которые присущи его родному языку. Известно, что в английском языке наиболее употребительным является нисходящий тон, который в основном употребляется в специальных вопросах, утверждениях, повелительном наклонении, сообщениях и выражает категоричность и завершенность. Восходящий тон характерен для незаконченных высказываний, вопросов, переспросов, перечислений. Он отражает необходимость продолжения высказывания.

В спонтанных высказываниях интонация играет большую роль, поскольку она важна для определения типа коммуникации, смысловых центров, передаче эмоционально-модальных значений. Спонтанная речь может казаться бессмысленной, если она записана в традиционной орфографии, которая не передает интонационной структуры. Это происходит потому, что организующая функция, в данном случае, выполняется только интонацией. Все виды спонтанной речи характеризуются значительным количеством эллиптических предложений (обычно опускается подлежащее), прерванных предложений, повторов слов или фраз, большим количеством простых предложений, заиканием и т. д. Особенностью интонации в спонтанной речи является использование восходящего тона для конвертирования утвердительного высказывания в вопросительное. В научной литературе прослеживается тенденция употребления ровно-восходящих тонов, когда утвердительное предложение или специальный вопрос могут произноситься с нисходящим тоном [2], например: 
- / What's your ´nаmе \?

- ´Bradford \.

Лингвисты полагают, что в подобных случаях незавершенный тон звучит как обращение ко второму участнику дискуссии для того, чтобы удостовериться, понимают ли его вопрос правильно, слушают ли его или нет. Отвечающий тоже произносит свою фамилию с восходящим тоном, словно спрашивая, ждут ли его на приеме в офисе. Это значит, что обращенность к слушающему передается параллельно с ответом, которому при категорическом утверждении сопутствовал бы нисходящий тон.

Суммируя вышесказанное, можно сказать, что в спонтанной речи нет ограничений в интонационном выражении. При этом не следует забывать, что, несмотря на региональные особенности языка, в светском общении мы все стремимся звучать более выразительно и невольно приближаем нашу речь к стандарту, т.е. наблюдается ее зависимость от социокультурного уровня.

Второй важной характеристикой спонтанной речи является громкость. Громкость – это слуховое ощущение, получаемое при восприятии энергии звуковых норм. Всем известно, что громкая речь является одним из способов привлечь к себе внимание, так же как и несоблюдение очередности, и прерывание или перебивание других. Подобные действия могут привести к недопониманию: если люди привыкли разговаривать тихо, то они могут воспринимать громкий голос как властный или вульгарный; а те, кто привык разговаривать громко, часто воспринимают собеседника с более тихим голосом как холодного, закрытого или запуганного человека [38]. Если взять за эталон уровень громкости, принятый для разных социо - коммуникативных ситуаций для кодифицированной речи, то в аналогичных условиях для спонтанной речи более типичным будет несколько повышенный или пониженный уровень громкости. Это связано с большей степенью эмоциональности спонтанной речи [38].

Темп является еще одной особенностью речи. Под темпом подразумевается частота, скорость произнесения фразы или ее элементов. Темп речи зависит от размера аудитории, ее акустических возможностей, количества участников, индивидуальных особенностей говорящего и т. д. И все же темп подчиняется определенной норме. В среднем наша речь равна 130 словам в минуту. Как очень быстрая, так и очень медленная речь будут являться отклонениями от нормы. Темп классифицируется на простой и сложный. Простой темп относительно постоянен и неизменен. Этот вид темпа встречается в простых предложениях и несложных высказываниях. Сложный вид темпа характерен для длинных высказываний, со сложными грамматическими структурами и многосложными словами, для него свойственны резкие замедления или же наоборот – ускорения скорости произношения высказываний. Говоря о спонтанной речи, следует отметить, что здесь сложный вид темпа встречается даже в простых высказываниях. Замедление речи используется для акцентирования внимание на определенной части своего высказывания, подчеркивая этим ее важность. И наоборот, увеличивая темп речи, говорящий желает ослабляет важность высказывания. Темп разговорной речи зависит от ситуации. Если сравнить темп разговорной речи с чтением, то получится, что темп разговорной речи несколько замедлен по сравнению с темпами чтения. Это объясняется тем, что при разговоре обдумывание темы разговора происходит спонтанно в момент говорения. При чтении же происходит процесс осмысления и воспроизведения уже готового текста. Темп спонтанной речи носит нестабильный характер. Очень часты растяжки слогов и слов при выражении неуверенности. Контрастные переходы делают речь подвижной и выразительной [38].

В межличностном общении выделяют две стратегии поведения: соревновательную, когда человек стремится привлечь к себе внимание и лидировать в разговоре, или стратегию сотрудничества, когда собеседник старается поддержать разговор, создать атмосферу, комфортную для всех участников беседы. В беседу можно вступить при помощи перебивов, подхвата реплик, которые при повышении громкости разговора сигнализируют о желании высказаться и завладеть инициативой в общей беседе. Тот участник беседы, которого прерывали, может избрать один из двух методов завершения своей реплики: усилить громкость, четко и медленно договорить фразу, чтобы показать законченность мысли, либо приглушить голос и замолчать, уступая тем самым ведущую роль в разговоре. Нежелание уступать и тем самым сохранить за собой право продолжать разговор выражается с помощью вокализованной (озвученной) паузы – хезитации, во время которой прекращается вторжение другого собеседника: одновременный разговор двух и более людей (overlaps) может быть очень недолгим.

Для того чтобы позволить собеседнику раскрыться, необходимо выразить свое одобрение по отношению к нему. Оппонент для произведения хорошего впечатления, должен быстро среагировать на вопрос коротким ответом, чтобы показать, что вопрос понят и принят, после этого при помощи паузы можно выиграть время, подбирая в это время нужную формулировку, аргумент, точное слово. Правильная пауза очень важна для планирования речи говорящего и служит сигналом для продолжения разговора. Допустимы также самоперебивы и повторы [19].

Итак, спонтанная речь – это речь, порождаемая в процессе говорения. Она формулируется свободно и без опоры на какой - либо письменный текст. Спонтанную речь можно отнести к подвиду разговорной речи. Она сопровождает человека на протяжении всего времени в повседневной жизни. Развитие устной речи можно считать полноценным, если у учащихся сформировано умение экспромтом реагировать на иностранном языке на различные реальные ситуации. На основании этого можно сделать вывод, что конечной задачей обучения иноязычному общению является не обучение устной речи в общем, а именно обучение спонтанной речи. Это задача чрезвычайно трудна для выполнения, поскольку обучение иностранному языку в российской школе осуществляется вне погружения в реальную языковую среду. 

1.2. Психолого-педагогические особенности развития 
учащихся восьмых классов
Независимо от типа образовательной системы и способа обучения, если человек обучается чему-то, он является учеником (обучающимся). Термин “обучающийся” подчеркивает то, что ученик является активным, целенаправленным и внутренне мотивированным субъектом образовательного процесса. У каждого ученика есть свои личные, индивидуальные особенности. Под этими особенностями подразумеваются способности к определенному виду интеллектуальной деятельности, личный когнитивный стиль, уровень притязаний, самооценки, работоспособности. Несмотря на наличие черт, которые выделяют одного обучающегося из толпы других учеников, существуют определенные общие и типические черты.
Наиболее интересным для рассмотрения является подростковый возраст, поскольку именно этот возрастной период обладает наибольшим числом противоречий. По этой причине подростки вызывают сильный интерес у исследователей во всем мире. Данный период представляется самым острым и длительным по сравнению с другими возрастными изменениями, характеризуется переломными этапами в развитии личности подростка. По существу, весь подростковый возраст является затяжным переходным периодом от детства к зрелости [3].
Подростковый возраст охватывает период жизни с 10-11 до 14-15 лет. Главной чертой, которая выделяет подростковый период среди других отрезков жизни, являются резкие, качественные изменения, затрагивающие все стороны развития. Помимо перестройки всего организма на физиологическом и гормональном уровнях, происходит кардинальная перестройка психики человека.
Подростковый период можно также охарактеризовать сильное внутреннее стремление найти и понять свое место в мире и преодолеть неуверенность в понимании собственного «я» («диффузия идентичности» по    Э. Эриксону). Подростки находятся в том возрасте, когда психика сильно ориентирована на формирование образа мира. О.П. Флоренский называл объединение дуальности психики и стремления личности познать мир «реальным единением познающего и познаваемого». В этом соединении первую скрипку играет язык личности, который является не только орудием деятельности в обществе, но и способом ориентации в сложном и осознанном общении человека с миром; средство, позволяющее осуществлять обобщения и классифицировать познанное.
В этот период все познавательные процессы обострены и достигают своего пика. В педагогической и психологической литературе обоснована роль воображения как своеобразной «кузницы мышления» (Ж. Руайе) [14]. В развитии человека в подростковый период большую роль играет произвольная и логическая память, а также непроизвольная или опосредованная память. Непроизвольная память отвечает за все богатство восприятия, эмоционального переживания и образных представлений. Из трех видов внимания – непроизвольного, произвольного и постпроизвольного – большое значение для развития подростка имеет непроизвольное внимание, выражающееся в сензитивности к действию внешних раздражителей, их новизне, интенсивности, эмоциональной окрашенности, и постпроизвольное, побуждающее подростка с большим вниманием выполнять мотивированную деятельность без специального умственного напряжения.
В этом возрасте у индивида изменяется взаимосвязь памяти и мышления. Мышление определяется памятью. Мыслить – значит вспоминать. Для того чтобы запомнить материал, необходимо установить логическую связь между частями информации.
Происходят изменения в восприятии процессов чтения, монологической и письменной речи. Чтение от беглого, правильного постепенно переходит в способность декламировать, монологическая речь – от умения пересказывать текст к способности самостоятельно готовить устные выступления, письменная – от изложения к сочинению. Речь становится богатой.
Особое внимание к мнению окружающих касательно своей внешности, знаний, способностей связано с развитием самосознания в этот период. Подросток скорее промолчит, чем скажет что-то неправильное, неверное. Взрослым следует учитывать эту возрастную особенность и стараться не употреблять «Я-высказывания», т. е. высказывание о себе, своих чувствах в общении. Подростку необходимо безусловное принятие в этот период.  Им важно давать возможность высказаться до конца, когда это необходимо [10]. Важно поддерживать их инициативу, даже если это кажется не совсем актуальным и нужным.
К особенностям поведения подростков относятся демонстративность, внешнее бунтарство, стремление освободиться из-под опеки и контроля взрослых. Для подростков характерна демонстративность и намеренность в нарушениях устоявшихся правил поведения. Они могут некорректно отзываться о людях, отстаивать свою позицию, даже если они не уверены в ней.
В поведении наблюдается склонность к риску. Так как люди в подростковом возрасте характеризуются повышенной эмоциональностью, они могут полагать, что в состоянии решить любую проблему. В реальности далеко не всегда получается именно так, поскольку они не могут адекватно оценивать свои силы и не задумываются о собственной безопасности. Подростки зачастую действуют импульсивно и необдуманно, иногда даже неадекватно. Это происходит из-за низкой устойчивости к стрессам.
Несмотря на важность учебной деятельности, она все же отходит на второй план. Причиной является смена приоритетов: подростку важны не оценки, а его социальное положение в группе сверстников. Все самое интересное, сверхсрочное, неотложное происходит и обсуждается на переменах. Подобное дифференцированное отношение к учебе отображает их уровень интеллектуального развития. Они зачастую обладают достаточно широким кругозором, объемом и прочностью знаний, профессиональными склонностями и интересами. Поэтому появляется тщательная избирательность в школьных предметах: одни становятся любимыми и нужными, к другим интерес снижается. На отношение к предмету огромное влияние может оказать учитель, скорее даже как личность, а не как педагог.
Для подростка также характерно участие в самых разных видах деятельности: спортивной, художественной, общественно полезной и др. Это активное участие является способом занять значимое место среди людей, показать свою ценность, взрослость, ощутить себя членом общества, реализовать потребность в принятии и самостоятельности.
Особое удовлетворение испытывается индивидами от исследовательской деятельности. Подростки любят мыслить, сами делать свои собственные открытия. Неудовлетворение познавательной потребности и интересов вызывает у подростков не только состояние скуки, апатии, безразличия, но порой и резко отрицательное отношение к «неинтересным» предметам. Несмотря на такие изменения, для подростков в равной степени имеет значение как содержание, так и процесс, способы, приемы овладения знаниями [10].
Для подростка важность и значимость представляет процесс осознания значения полученных знаний и их роль в развитии его личности. У современных подростков особо выражен акцентированный рост самосознания. Школьные предметы делятся на любимые и нелюбимые на основе того, как и насколько полно они могут закрыть потребности личности не только в академических знаниях, но и в социальных навыках, помогая тем самым становиться подростку культурным и всесторонне развитым человеком. Педагогу в данном случае рекомендуется поддерживать убеждение учащихся в том, что только образованный человек способен стать полезной частью социума. Синтез убеждений и интересов формируют у подростков повышенный эмоциональный тонус и является индикатором их активной позиции в учебе.
Можно наблюдать совершенно иную ситуацию, если личность в подростковый период не понимает значения обучения и получения знаний. В данном случае у подростка укореняются негативные убеждения и отрицательное отношение ко всем школьным предметам. Негативное отношение к учебе является следствием их внутренних переживаний неудачи в тех или иных предметах. Подобные неудачи всегда вызывают у подростков сильные отрицательные эмоции и нежелание делать задания, которые им задают в школе. Если негативная реакция закрепляется и длится долгий период, то у подростка остается отрицательное отношение к школьному предмету. Страх перед неудачей, боязнь поражения являются причиной поиска подростками уважительных причин и оправданий для пропусков занятий или невыполнения домашних заданий.
Абсолютно противоположная ситуация складывается, если ученик чувствует себя успешным в рамках какого-либо предмета. Он испытывает эмоциональный подъем и удовлетворение. 
Одним из самых важных факторов становления эмоционального благополучия подростка является оценки взрослых (членов семьи, педагогов) его учебной деятельности. Оценки для подростка имеют разносторонний смысл. С одной стороны, оценка позволяет подростку занять желаемое место в компании сверстников, а с другой стороны, при помощи хороших оценок можно заслужить уважение учителей и родителей. Зачастую смысл оценки у подростка сводится к стремлению добиться успеха в учебе и добиться уверенности в своих умственных способностях и возможностях. В этом стремлении проявляется возрастная потребность осознать себя и научиться ценить себя как личность, осознать свои сильные и слабые стороны. В данном стремлении большую роль играет не только внешняя оценка деятельности и личности другими людьми, но также и самооценка подростка. Для эмоционального благополучия необходимо совпадение оценки и самооценки.
По мере развития познавательных способностей подростка, развития «смыслового поля его личности», в результате стремления познать и понять окружающий мир накапливается индивидуальный опыт подростка, а познавательно-оценочная деятельность индивида реализуется во внешнем словесном плане.
Речь подростка и его вербальное поведение также сильно меняются в этот возрастной период. Для речи и поведения характерен широкий эмоциональный диапазон. Развитую личность характеризует разнообразие, наполненность «личностным смыслом» видов деятельности, в которую он включен, при доминировании значения учебной деятельности, а также общения, продолжающего оставаться одним из важных для данного возрастного периода видов деятельности.
Эти характеристики выражаются по-разному в развитии психики личности и влияют на уровень реализации успешности работы механизмов, что, в свою очередь, влияет на характер овладения знаниями, навыками и умениями в различных областях. Особенно это влияет на формирование способности к коммуникации, даже к коммуникации на иностранном языке.
Каждый возраст характеризуется изменениями в социальном развитии. Особенность развития заключается в том, что подросток находится в промежуточном состоянии между взрослым и ребенком. Для подростка характерно сильное желание стать взрослым. Это желание проявляется в его новых стратегиях поведения, например, в стремлении отстоять свою независимость, иметь право голоса, избавиться от родительской опеки является. Эти цели достигаются не при помощи разрыва отношений и прекращения общения, а путем возникновения нового качества отношений. Это выражается не только в стремлении к автономии, но даже больше в желании иметь дифференцированные отношение с другими. Подросток переоценивает и переосмысливает все аспекты своей жизни и весь полученный ранее опыт взаимодействия в семье, школе или со сверстниками. 
Представители школы антропологов-культуралистов (Р. Бенедикт,          Д. Коулмен, К. Левин, М. Мид), выдающиеся отечественные психологи        (Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, Д.Б. Эльконин) исследовали данный вопрос и сошлись во мнении, что главное влияние на подростка оказывают социальные условия, в которых формировалась и продолжает формироваться личность ребенка, его нервная система и, в целом, осуществляется эволюция в процессе его развития как личности [14].
Таким образом, отчуждение является важным компонентом, и вместе с тем, сложной темой, в социальном развитии подростка, т.к. дисгармония отношений в значимых областях жизнедеятельности (в деятельности, поведении, общении, во внутренних переживаниях) является неотъемлемой частью вхождения в новые содержательные области.
Значимость общественного мнения влияет не только на самооценку, но и на становление моральных ценностей индивида, т.к. существует противоречие в переоценке ценностей и формировании собственных моральных взглядов и суждений. Для формирования собственных норм у человека в подростковом возрасте еще нет устойчивости в моральных убеждениях, т.к. его мировоззрение еще не сформировалось. Из-за шаткого положения этих аспектов подросток легко попадает под влияние сверстников. Это противоречие может быть описано следующим проявлением: подростки исключительно эгоистичны, считают себя центром Вселенной и, в то же время ни в один из последующих периодов своей жизни они не способны на такую преданность и самопожертвование. Иногда поведение подростков по отношению к другим людям грубо и бесцеремонно, хотя сами они неимоверно ранимы. Их настроение колеблется между сияющим оптимизмом и самым мрачным пессимизмом. Иногда они трудятся с не иссякающим энтузиазмом, а иногда медлительны и апатичны [10].
Многочисленные исследования особенностей подросткового возраста выявили ряд характерных черт, которыми обладают подростки:
- определенные свойства, психологический аспект которых указывает на эту возрастную категорию;
- специфика функционирования мышления, памяти и внимания;
- характеристики, которые эволюционируют в процессе становления личности.
Среди множества изменений необходимо выделить именно те, которые оказывают наибольшее влияние на формирование личности подростка. К ним относятся: осознание своего «я», большая восприимчивость к усвоению ценностей социума, стремление к более глубокому пониманию жизни, повышенное внимание к собственным чувствам и переживаниям, обостренная эмоциональность, склонность к рефлексии, самоанализу; стремление определиться, найти свое место в жизни.
В конце подросткового периода процесс самоопределения приобретает более устойчивый характер, уже сформированы умения и навыки, необходимые для дальнейшего профессионального становления.
Учитывая все возрастные особенности, мы можем говорить о том, что система психолого-педагогической поддержки учащихся строится на комплексном и системном подходе к решению проблем, возникающих в процессе обучения у подростка. К данной системе относится также интеграция усилий классного руководителя, педагогов, психологов, социального педагога, администрации школы, медицинских работников, направленных на обеспечение успешной адаптации в новых условиях обучения. Не нужно забывать, что в комплексе с этим система психолого-педагогической поддержки учащихся является системой личностно-ориентированного обучения, т.е. она должна быть регулярной и организованной, с четкой организацией действий всех элементов.
Все эти особенности должны учитываться при обучении английскому языку. Обучение в основной школе должно учитывать преемственность с начальной школой и необходимые изменения, связанные с особенностями подростков. Невозможно применять одинаковые методики для всех возрастных групп. При обучении подростков учитываются существенное расширение кругозора, изменение представлений о мире, сформированность элементарных коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности на начальном этапе обучения, а также общеучебные умения и полученные ранее знания о правилах речевого поведения на родном и иностранном языках. 
В основной школе усиливается значимость принципов индивидуализации и дифференциации обучения. Целевое значение на этой ступени приобретает предпрофильная ориентация [21].
В конце этой ступени обучения школьники должны владеть общеевропейским допороговым уровнем подготовки по английскому языку (уровень А-2). Этот уровень дает возможность выпускникам основной школы использовать иностранный язык для продолжения образования на старшей ступени в полной средней школе, в специальных учебных заведениях и для дальнейшего самообразования.
На занятиях учащиеся проходят такие темы как межличностные взаимоотношения в семье, с друзьями, в школе, внешность и характеристики человека; досуг и увлечения, молодежная мода, покупки, школьное образование: школьная жизнь, изучаемые предметы, профессия, страна/страны изучаемого языка и родная страна, их культурные особенности, достопримечательности, также затрагивают темы, связанные с экологией и здоровым образом жизни.
Особое внимание уделяется говорению. Развитие диалогической речи подразумевает овладение умениями вести вежливый диалог, диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию и диалог-обмен мнениями. При участии в этих видах диалога и их комбинациях школьники решают различные коммуникативные задачи, предполагающие развитие и совершенствование культуры речи и соответствующих речевых умений.
Развитие монологической речи на средней ступени предусматривает овладение учащимися следующими умениями:
- кратко высказываться о фактах и событиях, используя основные коммуникативные типы речи (описание, повествование, сообщение, характеристика), эмоциональные и оценочные суждения;
- передавать содержание, основную мысль прочитанного с опорой на текст;
- делать сообщение в связи с прочитанным текстом.
- выражать и аргументировать свое отношение к прочитанному/услышанному [4].
Практика аудирования позволяет понимать на слух иноязычный текст с разной глубиной и точностью проникновения в их содержание в зависимости от поставленной коммуникативной задачи и функционального типа текста. 
Важной частью обучения является формирование умений чтения. Школьники овладевают навыками разных видов чтения (ознакомительное чтение, изучающее чтение, просмотровое/поисковое чтение).
Практика письменной речи учит делать выписки из текста, писать короткие поздравления, выражать пожелания, заполнять бланки и писать личное письмо по образцу или без опоры на образец.
В грамматических навыках происходит расширение объема значений грамматических явлений и овладение новыми грамматическими явлениями.
Выполнение данных требований является гарантией того, что у учащихся будет сформирована иноязычная коммуникативная компетенция.  Владея заданным уровнем языка, школьники способны осуществлять иноязычное общение и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета.
Учет возрастных особенностей – это отправная точка для конструирования курса обучения иностранному языку. Каждый возрастной период характеризуется своим типом ведущей деятельности. С переходом из младших классов в средние классы школы изменяется положение детей в системе деловых и личных взаимоотношений с окружающими людьми. Все больше времени в их жизни начинают занимать серьезные дела, все меньше времени отводится на отдых и развлечения.

Возрастные изменения являются причиной изменения отношения подростков к языку и речи как инструменту общения. Подросток интуитивно подходит к открытию того, что язык помогает выразить отношение к окружающей действительности и обозначить свою точку зрения. Именно в этом возрасте подросток осознает, что развитие речи определяет познавательное развитие. Подростку впервые открывается во всей полноте символическая сторона речи, недоступная ему в дошкольном и младшем школьном возрасте. В этом возрасте человек уже способен не только к пониманию символически изложенных текстов, но и к порождению собственных сложных символов. Мотивируясь желанием быть услышанным и признанным, подростка интересуют правила употребления оборотов речи, которые затрудняют его письменную и устную речь. В письменной и устной речи большинство подростков испытывает явные сложности. Это происходит из-за новых для подростка состояний, потребностей и мотивов. Именно в отрочестве человек начинает дифференцировать обороты речи и формы языка и чувствовать язык. Но в этом возрасте слово зачастую еще не несет на себе обязательства точного соответствия смыслу и действию. Отсюда вытекает многословность подростков, особенно при попытке описания своих состояний или потребностей. Подросткам еще трудно отслеживать точные соответствия значений произносимым словам. Благодаря всем этим изменениям, мы замечаем тенденции развития спонтанной речи при обучении иностранном языку подростков. В средней школе существенные изменения происходят и в развитии речи. Эти изменения заключаются в переходе от умения пересказывать небольшое произведение или отрывок текста до способности самостоятельно готовить устное выступление, вести рассуждения, высказывать мысли и аргументировать их. Обучение монологической и спонтанной речи должно происходить поэтапно, с порой на уже изученный материал.
Говоря об особенностях обучения подростков иностранному языку, в первую очередь стоит отметить, что подросток должен осознавать, для чего он занимается этим процессом. Чтобы подростку стало понятно, зачем учить иностранный язык, нужно создать ему такую среду, которая обеспечит развитие его интереса к этому процессу. В этом случае действует простое правило: любому человеку безумно сложно учить иностранный язык, если он никак не связан с его интересами, поэтому нужно просто связать иностранный язык с интересами подростка. Педагогу следует задуматься, что нравится его ученикам: музыка, фильмы, мультфильмы, автомобили, мода, искусство. Затем можно связать это занятие с иностранным языком. На любую тему существуют интересные книги, видео или статьи на иностранных языках.

Хорошим дополнительным заданием будет просмотр фильмов, мультфильмов или сериалов на иностранном языке с субтитрами. Особенно хорошо здесь помогает просмотр любимых фильмов, слова которых на своем языке мы знаем практически наизусть. Тогда без словаря и дополнительного перевода можно понимать, о чем говорят герои, можно запоминать слова и целые фразы на другом языке. Причем это все происходит легко и весело. У любимой музыки подростков чаще всего бывают слова. Можно переводить тексты любимых песен, а затем пытаться разобрать эти слова в песнях. Затем пытаться переводить на слух новые песни, но уже без словаря. Подростку будет, безусловно, интересно читать блог своего любимого актера или музыканта. Он будет с интересом переводить, что же написал о себе и своей жизни его кумир. Подростку может быть интересно мастерить что-то. Можно найти интересную модель самолета или корабля со сложной инструкцией только на иностранном языке. В этом случае придется заглянуть в словарь. 
Подводя итог, можно отметить, что в подростковый период мышление личности переходит на новую стадию. При помощи формальных операций подросток умеет пользоваться схемами, анализировать и обобщать материал. Но ему необходимо научиться мыслить не только конкретно, но и абстрактно. Подросток может обучаться навыкам устной и письменной речи не только при помощи визуальных, но и вербальных ситуаций, выбирать и комбинировать языковой материал и речевые образцы по заранее усвоенному способу действий. У учащихся уже сформированы механизмы использования фронтальных операций, они умеют логично излагать свои мысли в монологической форме на темы уже изученного ранее материала и легко устанавливают смысловые связи в процессе аудирования и чтения. Мы уже знаем, что подростков характеризует тяга к утверждению собственной личности, поэтому им свойственная преувеличенная оценка собственных сил. У учащихся формируется устойчивый интерес к учебной деятельности, любознательность ко всему интересному. Педагог может заметить стремление подростков знать что-то основательно, действовать, получать знания самостоятельно. Подростков нельзя заинтересовать элементарными заданиями. Если преподаватель будет постоянно контролировать учеников и заставлять их подчиняться в авторитарном стиле, то он столкнется с неприятием и раздражением со стороны послушников.  Подростки не любят, когда кто-то ограничивает их самостоятельность и инициативу. 
1.3 Методические основы развития спонтанной речи 
на уроках иностранного языка
В последнее время с развитием информационных и коммуникативных технологий сильно возросло влияние знания иностранных языков в современном обществе. Повышение значимости владения иностранными языками повлекло за собой не только изменения в методике их преподавания, но и в требованиях, предъявляемых к результатам обучения. На данный момент современная тенденция такова, что основное назначение изучения иностранного языка состоит в формировании иноязычной коммуникативной компетенции, одним из компонентов которой является речевая компетенция. Под речевой компетенцией подразумеваются коммуникативные умения в четырех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении и письме. Как видно из данной системы, развитие речевых навыков является важной задачей обучения, поскольку речевая деятельность вообще относится к метапредметным (личностным) результатам обучения, а развитие иноязычной речевой деятельности – к предметным результатам. 
Делая акцент на речевые умения, перед педагогами и методистами стоит задача выбора максимально результативных средств обучения. На протяжении многих десятилетий вырабатывались различные методики обучения иностранному языку. Со временем эти методики взаимозаменяли друг друга и модифицировались. Процесс обучения иностранному языку должен основываться на трех аспектах:
1. преподаватель и его мастерство;
2. учащийся и его стремления;
3. предмет, усвоение которого надо обеспечить [22].
В анализе специфики школьного предмета «Иностранный язык»       Г.А. Китайгородская выделяет такие психологические принципы, как:

- коммуникативность обучения, т.е. включение общения в обучение как формы взаимодействия;

- личностная значимость предмета общения, т.е. значимость, интерес для ученика как личности проблемы, темы и предмета общения;

- удовлетворенность ученика ситуацией общения, включая партнера, предмет, процесс и результат общения;

- рефлексивность обучаемого;

- позитивное переживание учеником успеха общения как фактор подкрепления, достигнутого;

- отсутствие у ученика сдерживающих его свободное иноязычное общение социальных барьеров (статус, уровень компетентности др.) [22].
Если сравнивать иностранный язык с другими школьными предметами, то особенность иностранного языка является в том, что он одновременно и цель, и средство обучения. Другими предметами можно овладевать посредством языка как инструмента, а вот при овладении самим языком возникает необходимость в постепенном освоении в начале более легких аспектов языка для дальнейшего освоения более сложных. Трудность и одновременно важность состоит в том, чтобы точно определить, что сегодня является целью, а завтра уже средством.

И.А. Зимняя выделяет три значимые особенности специфики школьного предмета “Иностранный язык”:

- его беспредметность;

- его беспредельность;

- его неоднородность [21].
Под беспредметностью языка подразумевается то, что в конечном счете знание языка не дает человеку представлений о реальной действительности (в отличие от математики, истории, географии, биологии, химии, физики и др.). При помощи языка выражаются мысли. Человек является в данном случае носителем этой информации, а форма ее существования находится в индивидуальном и общественном сознании. Именно поэтому в методике преподавания иностранных языков возникает особая цель – определить, чему именно (из области культуры, этики, истории, искусства народа, говорящего на языке) учить средствами иностранного языка, так как изучение языка (лексики, грамматики, фонетики) не отвечает актуальным познавательным и коммуникативным потребностям учащихся.

Специфика иностранного языка заключается также в его беспредельности. Действительно, в сравнении с другими школьными предметами, где есть тематические разделы, изучение иностранного языка стоит в стороне. Перед учащимися ставится задача овладения иноязычным общением, это означает, что учащийся не может знать только лексику, не зная грамматики. Для успешной коммуникации человек должен овладеть как грамматикой, так и лексикой. Язык не имеет определенных границ в изучении даже отдельных его аспектов. Для того чтобы как-то ограничить поле деятельности, методисты ввели ограничения для изучаемого учебного материала. «Ограничение – это процесс, в соответствии с которым, зная, что нельзя научить всему английскому языку, мы ограничиваем себя каким-то стилем и видом английского языка, и именно он попадает в наш учебный материал, т.е. инвентарь лингвистических единиц...» [21].
Еще одной особенность языка является его неоднородность. Язык, в широком смысле слова, включает в себя целый ряд других явлений, например, «языковую систему», «языковую способность» и т.д. Л.В. Щерба, определяя неоднородность «языковых явлений», в тоже время определил то исходное, что лежит в их основе, а именно саму речевую деятельность индивида, которая и рассматривается в качестве ведущего объекта обучения и овладения школьниками в процессе обучения иностранному языку [21].

Стоит отметить также специфическое соотношение знаний и умений в языке. Процесс изучения и практического овладения иностранным языком включает в себя формирование речевых навыков (умений). Формирование умений требует ничуть не меньший, чем для точных наук, объем языковых знаний в виде правил, закономерностей, программ решений разнообразных коммуникативных задач. Данные знания, в силу беспредметности иностранного языка, относятся к построению и реализации речевой деятельности.  В других научных дисциплинах такого не наблюдается, так как они самоценны и присущи самой науке. 

И.А. Зимняя в своих исследованиях отметила очень важным момент. Специфической чертой предмета «Иностранный язык» является то, что у людей уже заранее сформировано к нему негативное и субъективное отношение, поскольку он считается очень трудным и практически не поддающимся овладению предметом. «Изучение иностранных языков характеризуют нередко как самое бесцельное занятие, поглощающее ... у человека больше времени и сил, чем любое иное» [21]. 

То, что иностранный язык, действительно, требует ежедневной и систематической работы, известно всем. Изучение иностранного языка требует огромной мотивации. Ученику необходимо точно осознавать, ради чего и зачем он это учит. Ему необходима четко поставленная конкретная цель для стабильного и систематического изучения иностранного языка. Целью могут служить абсолютные разные задачи. Например, необходимо овладеть английским языком, чтобы в подлиннике читать произведения Oscar Wilde, или общаться в Интернете с другими сверстниками из разных стран.

Эти трудности и особенности накладываются в подростковом возрасте на психоэмоциональные особенности данного возрастного периода учащихся, поэтому учитель должен грамотно учитывать все эти моменты в построении урока. 

Согласно требованиям школьной учебной программы, обучение языку как средству международного общения осуществляется посредством: 
- формирования и развития базовых коммуникативных умений в основных видах речевой деятельности;

- коммуникативно-речевого вживания в иноязычную среду стран изучаемого языка (в рамках, изучаемых тем и ситуаций);

- развития всех составляющих иноязычной коммуникативной компетенции;

- социокультурного развития школьников в контексте европейской и мировой культуры с помощью страноведческого, культуроведческого и лингво культуроведческого материала;

- культуроведческого и художественно-эстетического развития школьников при ознакомлении с культурным наследием стран изучаемого языка;

- формирования умений представлять родную культуру и страну в условиях иноязычного межкультурного общения;

- ознакомления школьников с доступными им стратегиями самостоятельного изучения языков и культур [4].

В обучении иностранному языку подростковый возраст является продолжением предыдущего этапа обучения, сохраняя его черты, но он также является новой ступенью в развитии коммуникативной компетенции. В данный период в центре внимания педагога находится последовательное и систематическое развитие у учащихся основных составляющих коммуникативной компетенции. Это достигается посредством овладения различными стратегиями говорения, чтения, аудирования, письма.
В предыдущем параграфе мы рассмотрели психологические особенности подросткового возраста. Эти особенности необходимо использовать для стимулирования устной коммуникативной деятельности на уроках иностранного языка. Учитель должен следить за тем, чтобы его уроки были в новинку ученикам, чтобы они увлекали учащихся, а учебный материал вызывал эмоции. Для этого учителю следует прибегнуть к интересным формам организации работы, а также создавать благоприятный эмоциональный фон на занятиях [10].
Особое внимание педагогу стоит обратить при работе с учащимися подросткового возраста на новые ритмико-интонационные модели. Стоит использовать на занятиях по аудированию не только учебные аудиозаписи с академической и утрированной речью, а добавлять в обучение живую аутентичную речь, чтобы ученики слушали разные акценты и диалекты. Не следует недооценивать фонетику и правильное произношение отдельных звуков. Если у учащихся возникают проблемы с произношением, можно добавить на занятиях фонетическую зарядку.

Важную роль играет самостоятельная работа учащихся, как в классе, так и дома. Подросткам рекомендуется предлагать такие виды работы, как домашнее/ индивидуальное/ дополнительное чтение, работу с программированными пособиями и выполнение отдельных поручений учителя (подготовка докладов и проектов). При методической разработке учебного процесса учителю важно помнить и то, что ведущей деятельностью у подростков является общение со сверстниками. Это можно использовать и давать домашнее задание по группам из 2-3 человек, что позволяет учитывать и использовать данную ведущую потребность.

Можно охарактеризовать данный этап обучения следующими характеристиками:

- должна быть создана коммуникативная основа владения языком. Обязательная ранее последовательность в работе над языковым материалом уже не так важна и может не строго соблюдаться, например, допускается чтение текстов без предварительной устной отработки языкового материала;
- комплексная организация материала на структурно-функциональной основе. Необходима комплексная организация языкового материала. Нужно использовать речевые образцы, которые отражают характер нового языкового грамматического и лексического материала;
- большое значение приобретает использование различных видов речевой деятельности и их влияние друг на друга (устной речи на чтение; чтение на говорение; письма на говорение).

Что же касается методических основ развития спонтанной речи, многие методисты как Д.В. Жабин, Н.И. Жинкин, Л.И. Попова, Г.А. Тезекбаева, выделяют четыре этапа развития спонтанной речи. Начинать следует с первичной автоматизации языкового материала. Затем следует проработка текста и отработка информации и навыков при помощи упражнений, которые связаны с передачей содержания текста. На последнем этапе работа строится уже с более крупной частью текста-параграфом. [17] Более подробно все этапы будут рассмотрены во второй главе нашего исследования.
Однако, только использование принципа опережения спонтанной речи недостаточно. Спонтанная речь обладает весьма сложной психологической структурой, поэтому методические приемы должны быть строго и точно обоснованы психологически.

Можно разделить спонтанную речь на два процесса: слушание и понимание речи и собственно говорение, которое может быть репродуктивным или продуктивным. С психологической точки зрения слушание должно предшествовать говорению, иначе ученики не смогут выполнить задания.

Спорным вопросом в методике обучения устной речи остается проблема: насколько целесообразно обучать учащихся изолированным языковым или речевым единицам (словам, словосочетаниям и синтаксическим структурам или грамматическим моделям). Воронежские методисты полагают, что овладение грамматическим строем языка должно осуществляться на основе усвоения типовых предложений или синтаксических моделей, которые должны быть доведены в употреблении до автоматизма. Обучение изолированным словам, поясняет А.С. Шкляева, не способствовало практическому овладению изучаемым языком. «Наиболее целесообразным представляется изучать лексику в предложении» и обучать учащихся типовым предложениям. «Основным содержанием занятий... является работа над грамматическими структурами и лексикой, усваиваемой в этих структурах» [11].
Когда обучение происходит с использованием готовых коммуникативных моделей, а не происходит изучение отдельных слов, это лучше с точки зрения говорения, но для повышения уровня грамотности лучше обучение изолированным словам и правилам построения предложений. Сложность состоит в том, что модели ближе к живой речи, чем изолированные слова или их сочетания. Это помогает успешно использовать их в коммуникации, но для развития мышления на иностранном языке автоматизация типовых предложений целесообразнее. Конечно, есть разница между стандартными предложениями и живой спонтанной речью. Модели носят стандартный характер, спонтанная же речь человека всегда носит уникальный и беспрецедентный характер. Отработка стандартных моделей механизирует речь, но для развития спонтанной речи, обладающей продуктивно-творческим характером, необходимо развиваться в свободном выражении мыслей, не ограничиваясь рамками типовыми конструкциями. 
Итак, делая вывод, мы должны четко понимать механизм работы над развитием спонтанной речи у учащихся восьмых классов. Главным приоритетом является развитие иноязычной коммуникативной компетенции у учащихся подросткового возраста. Можно выделить несколько методических основ развития спонтанной речи. Во-первых, нужно учитывать особенности специфики данного предмета, а также психоэмоциональные особенности подросткового периода, во-вторых, работа над развитием спонтанной речи должна проходить в 4 этапа и, в-третьих, мы должны создавать коммуникативные ситуации, которые обеспечат реальное общение в учебной обстановке.
Выводы по первой главе:
1. Спонтанная речь является целью обучения межкультурному общению, т.к. она является основой коммуникации. Спонтанная речь на всех языковых уровнях обусловлена социальными характеристиками говорящих. В реальной речевой коммуникации спонтанная речь является доминирующей по сравнению с подготовленной устной речью.
2. Спонтанная речь – это особый лингвистический феномен, характеризующийся разнообразными отклонениями от норм подготовленной речи.
3. Спонтанная речь порождается в процессе говорения свободно и без опоры на письменный текст. Работу над развитием устной речи можно считать полноценной лишь в том случае, если у учащегося будут сформированы навыки спонтанной речи, умение спонтанно и быстро реагировать на иностранном языке на всевозможные ситуации, которые могут возникнуть в процессе реальной межкультурной коммуникации.
4. Спонтанную речь иногда рассматривают как отклонение от эталонных речевых реализаций. Это происходит в силу ее неподготовленности, повышенной ситуативности и характеризуется рядом отличительных черт.
5. Подростковый возраст является наиболее благоприятным периодом для развития иноязычной спонтанной речи, так как в этот период наблюдается высокий уровень развития познавательных процессов и творческой активности, идет формирование собственных суждений, мировоззрения и самоанализу.
6. Говоря о методических основах развития спонтанной речи, следует назвать учет особенностей специфики данного предмета, а также психоэмоциональных особенностей подросткового периода, работа над развитием спонтанной речи должна строиться в 4 этапа, необходимо использовать и создавать коммуникативные ситуации, которые обеспечат реальное общение в учебной обстановке.

Глава 2. Опытно-экспериментальная работа по развитию навыков спонтанной речи у учащихся 8 класса на уроках английского языка 

2.1. Развитие спонтанной речи в учебно - методических комплектах по английскому языку

Для того, чтобы развитие языковой личности происходило успешно, для педагогов главным ориентиром служит формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции (ИКТ). Под ИКТ подразумевается способность свободно коммуницировать на иностранном языке.

У педагогов в современной школе есть возможность использовать широкий спектр учебно-методических комплектов для обучения иностранным языкам. Одним из самых популярных учебно-методических комплектов (УМК) по английскому языку для общеобразовательной школы, является «Enjoy English-8». Этот УМК рекомендован Министерством образования и науки Российской Федерации.
Данный учебно-методический комплект (авторы М.З. Биболетова, Н.Н. Трубанева) является продолжением УМК «Enjoy English-7». Он используется для обучения английскому языку школьников в 8 классе общеобразовательной школы. В комплект входят учебник, книга для учителя, книга для чтения, рабочая тетрадь, две аудиокассеты и видеокассеты. Полный курс «Enjoy English» рассчитан на 2-9 классы. Его преимущество в том, что весь курс УМК обеспечивает преемственность между начальным и средним этапами обучения. 

Система учебного пособия составлена по тематическому принципу. Темы и ситуации, используемые в УМК, выбирались, учитывая возрастные и психологические особенности и интересы школьников. Более того, УМК содержит в себе условные обозначения предлагаемых заданий. УМК «Enjoy English-8» имеет следующую структуру: книга для учеников разделена на 4 части (Units), которые включают в себя несколько секций (Sections): 

1Unit – 7 Sections
2Unit – 5 Sections
3Unit – 7 Sections
4Unit – 5 Sections
Весь процесс преподавания базируется на личностно- и коммуникативно-ориентированном подходах к обучению иностранным языкам. Этот УМК соответствует всем требованиям, которые предъявляются к современным учебным пособиям по обучению иностранным языкам. Во всем комплексе используются увлекательные сюжеты. Важно отметить, что для данного УМК характерен живой и современный английский язык, занимательные ролевые игры, развивающие и творческие задания, включающие в себя даже краткосрочные и долгосрочные проекты.

Упражнения составлены, ориентируясь на учащихся с разными интересами, языковыми способностями и уровнем знаний.

Благодаря социокультурной направленности «Enjoy English 8», у учащихся есть возможность быть включенными в диалог культур. Это направлено на формирование у школьников потребности использовать английский в качестве средства общения и достижения взаимопонимания с представителем другой культуры, а также умения представлять свою собственную культуру. Материал УМК аутентичен, аудио- и видеоматериалы озвучены носителями языка.

Деятельностная основа заложена в основе обучения по этому УМК. Она предназначена для того, чтобы вовлечь учащихся в интерактивную деятельность, ролевые игры, познавательные лингвистические упражнения, выполнение проектных заданий. Подобная деятельность помогает школьникам решать коммуникативные задачи различного характера. В каждом юните вводится проблемная ситуация, которую учащиеся должны решить, используя разные виды деятельности. На уроке английского создается иноязычная коммуникативная атмосфера через разные формы «Warming - up».
В «Enjoy English» есть достаточное количество грамматического и лексического материала, который выполняется учеником автономно. В УМК включены задания для самоконтроля, обширный справочный материал. Авторы УМК предлагают различные виды заданий по развитию лексических и грамматических навыков, а также развития умений аудирования, чтения, говорения и письма.
УМК «Millie - 8» является частью учебного курса «Millie» для средних классов общеобразовательных учреждений России и составляет с «New Millennium English» единую учебную линию для 2 – 11 классов. Объем и содержание этого УМК соответствует требованиям федерального компонента государственного стандарта начального образования и программе по иностранным языкам. УМК используется для обучения школьников в 8-ых классах. 
УМК «Millie - 8» состоит из следующих частей: книга для учащихся, рабочая тетрадь, книга для учителя, дидактические карточки с рисунками для обучения чтению и говорению, аудиокассеты (CD) для работы в классе, аудиокассеты (CD) для самостоятельной работы дома. Учебник включает 10 тематических модулей.

Акцентируя внимание на обучении спонтанной речи, можно сказать, что учебно-методический комплект «Enjoy English» включает в себя большое количество коммуникативных упражнений. Коммуникативная методика обучения иностранному языку подразумевает, что для успешного овладения языком учащиеся должны знать не только языковые формы (т.е. лексику, грамматику и произношение), но также уметь их использовать в ситуациях реальной коммуникации.

При обучении английскому языку в 8 классе используются коллективная, групповая и индивидуальная формы. Использование различных видов технологий, например, игровых, технологий личностно-ориентированного и проектного обучения, информационно-коммуникационных технологий способствует формированию основных компетенций и развитию познавательной активности у школьников.
В УМК «Enjoy English» всего 536 упражнений. Из них 18% направлены на развитие спонтанной речи – 99 упражнений. Для сравнения, в УМК «Millie» много опор для выполнения заданий (рисунки, картинки), однако нет четкой градации упражнений. Из всех 577 упражнений только 14% заданий направлены на развитие спонтанной речи – 79 упражнений. Мы считаем это недостаточным количеством для развития этого вида речи.

Ранее уже упоминалось о том, что обучение говорению является одной из основных целей формирования успешной языковой личности. Оба представленных УМК имеют разную наполняемость заданиями, направленными на развитие спонтанной речи. Результаты анализа представлены на рисунке 1.
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Рисунок 1. Количество коммуникативных упражнений, направленных на развитие спонтанной речи

Анализируя УМК «Enjoy English-8» с точки зрения его направленности на развитие спонтанной речи при помощи проблемных заданий, можно отметить, что каждый раздел учебника содержит в себе коммуникативные упражнения, способствующие развитию спонтанной речи. 

Например:

Say what you would like to improve in your town / village.

Use: build new modem houses, paint houses in different colours, plant trees and colourful flowers, paint funny pictures on the walls, write jokes on fences and walls, create new parks and lovely gardens with exotic plants, build a circus, arrange parties / performances / discos, build a stadium / a swimming pool / a court, open tennis club, it’s worth trying, etc. (с. 42)
 Статистически, в «Enjoy English-8» из 99 упражнений, направленных на развитие спонтанной речи, 23% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью проблемного задания.

УМК «Millie» также содержит в себе подобные упражнения, способствующие развитию речевых умений. Например:

Think of more ideas of how to exercise your brain and share them with your class. (с. 12)
В данном УМК из 79 упражнений, направленных на развитие спонтанной речи, 25% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью проблемного задания.

Таким образом, анализ двух УМК показал, что они имеют разную наполняемость упражнениями, которые направлены на развитие спонтанной речи. Результаты анализа представлены на рисунке 2.


[image: image2.png]26%

25%

25%

24%

24%

23%

23%

22%

Enjoy English

New
Milennium




Рисунок 2. Количество проблемных заданий, направленных на развитие спонтанной речи
Проведем сравнительный анализ учебно-методических комплектов «Enjoy English» и «Millie» c точки зрения развития спонтанной речи при помощи коммуникативных упражнений – инструкций.

Примером инструкции в УМК «Enjoy English» может служить задание:

Give advice beginning with “avoid” to your friends:

a) when they are going to have a picnic;

b) when they are going to ride bicycles in a city / or in the country;

c) when they are going to travel round the world.

Example: Avoid dropping litter in the country. (с. 53)
В данном УМК из 99 упражнений, направленных на развитие спонтанной речи, 11% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью инструкции. 
На рисунке 3 показано, как выглядит инструкция в УМК «Millie»:
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Рисунок 3. Инструкция из УМК «Millie»

В этом УМК из 79 упражнений на спонтанную речь 9% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью инструкции.
Анализ упражнений-инструкций показывает, что оба УМК обладают подобными упражнениями, но в разных пропорциях. Результаты анализа представлены на рисунке 4.
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Рисунок 4. Количество инструкций, направленных на развитие спонтанной речи
Далее мы проведем анализ УМК по параметру наличия упражнений-интервью для обучения спонтанной речи, т.к. именно упражнения такого типа создают подлинно коммуникативные ситуации, обеспечивающие развитие спонтанной речи.

В УМК «Millie» есть подобное упражнение:

Work in pairs. Find out what your partner thinks of magazines. Start with the following questions:

- Do you like reading magazines?

- Do you look for magazines that have quizzes? (с. 30)

В данном УМК из 79 упражнений на развитие спонтанной речи 4% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью интервью.
В УМК «Enjoy English» из 99 упражнений, направленных на развитие спонтанной речи, упражнений 11% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью интервью. 
Анализ показывает, что оба учебно-методических комплекта имеют разную наполняемость упражнениями-интервью. Результаты анализа представлены на рисунке 5.
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Рисунок 5. Количество интервью, направленных на развитие спонтанной речи

Проведя анализ УМК «Enjoy English» и «Millie» на наличие упражнений, направленных на обучения спонтанной речи, было выявлено использование таких коммуникативных упражнений, как дискуссия и составление рассказа. Они являются самыми распространенными упражнениями наряду с проблемными заданиями. В УМК «Millie» в первом разделе «Подростки и технологии» представлены вот такие упражнения (рисунок 6):
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Рисунок 6. Пример дискуссии из УМК «Millie»  

Анализ УМК «Millie» показал, что наполняемость такими упражнениями, как дискуссия составляет 38% и составление рассказа – 11% из 79 упражнений. 
В УМК «Enjoy English» из 99 упражнений на развитие спонтанной речи 24% заданий направлены на развитие спонтанной речи с помощью упражнений-дискуссий и 17% - с помощью составления рассказа. 

Анализ показывает, что дискуссия и составление рассказа являются наиболее часто употребляемыми упражнениями в данных УМК. Анализ представлен на рисунках 7, 8.
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Рисунок 7. Количество дискуссий, направленных на развитие спонтанной речи
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Рисунок 8 Количество упражнений – составление рассказов, направленных на развитие спонтанной речи

Обучение спонтанной речи также невозможно без использования упражнений типа ролевая игра и речевая ситуация. Несмотря на эффективность таких упражнений, их использование заметно уменьшается в современных учебных пособиях. В УМК «Enjoy English» из 99 упражнений на развитие спонтанной речи только 7% занято ролевыми играми и столько же процентов - речевыми ситуациями. А в УМК «Millie» 7% отведено под ролевые игры, а 6% - под речевые ситуации.

Мы видим, что учебно-методические комплекты имеют практически одинаковую наполняемость упражнениями данного типа. Результаты анализа представлены на рисунках 9, 10.
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Рисунок 9. Количество ролевых игр, направленных на развитие спонтанной речи
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Рисунок 10. Количество речевых ситуаций, направленных на развитие спонтанной речи
Подобный анализ двух УМК позволяет сделать вывод, что содержание современных учебников в принципе недостаточно разработано для развития спонтанной речи. Безусловно, в учебниках есть интересные и разнообразные коммуникативные упражнения, но они не представлены в необходимом количестве. Это требует от учителя использования дополнительных приемов по развитию спонтанной речи учащихся.
2.2. Приемы развития навыков спонтанной речи 
на уроках английского языка
Чтобы развить необходимые навыки спонтанной речи, нужны действенные методы и приемы обучения, поиск которых является актуальной темой исследований у отечественных и зарубежных методистов. Сформированный речевой навык характеризуется бессознательностью, полная автоматичностью, соответствием норме иностранного языка, нормальным темпом речи и устойчивость. Одним из методических приемов развития навыков спонтанной речи является использование коммуникативных мероприятий и упражнений на уроках иностранного языка.
«Коммуникативное мероприятие» и «коммуникативное упражнение» неравны по своей сути. Коммуникативные мероприятия отличаются тем, что в рамках подобных мероприятий учащиеся могут свободно реализовывать свой творческий потенциал при помощи коммуникации. Основой эффективности этих мероприятий является тот фактор, что учащиеся попадают в условия, где они вынуждены общаться и обмениваться мнениями на заданную тему здесь и сейчас.

Для наибольшей эффективности на уроке необходимо создать обстановку интеллектуального напряжения в сочетании с обстановкой психологического комфорта. Важным условием является также правильное деление класса на группы и пары, выбор метода исправления ошибок [21].
Использование коммуникативных мероприятий помогает снять многие языковые трудности и разрушить языковой барьер во время реального общения. Для достижения таких результатов необходимо полное исключение родного языка на время мероприятия. Большинство коммуникативных мероприятий имеют соревновательный характер, который, способствует коммуникативной направленности занятий, и позволяет учителю довольно легко стимулировать учащихся к неподготовленному речепорождению. Очень эффективна система штрафов для соревнующихся команд за употребление родного языка [20].
Чаще всего для коммуникативных мероприятий используются проблемные задания. При их помощи можно научиться кратко высказывать свое мнение, вносить предложения, запрашивать информацию, сравнивать, соглашаться или опровергать утверждения других участников дискуссии. К проблемным заданиям относятся различного рода шарады, головоломки, игры с элементами угадывания, составление предложения или диалога из отдельных слов или реплик, распределенных между членами команды, отгадывание названия предмета по его описанию, составленному одной командой для другой [34]. Разработанное нами проблемное задание можно увидеть в приложении 1. 
В учебно-методическом комплекте М.З. Биболетовой есть вот такое проблемное задание:

9. Say what you would like to improve in your town / village.

Use: build new modem houses, paint houses in different colours, plant trees and colourful flowers, paint funny pictures on the walls, write jokes on fences and walls, create new parks and lovely gardens with exotic plants, build a circus, arrange parties / performances / discos, build a stadium / a swimming pool / a court, open tennis club, it’s worth trying, etc. (с. 42)
Также проблемным заданием может быть задание составить детальную инструкцию выполнения какого-либо процесса. Например:

 Give instructions how to...

- make a cup of coffee /tea...

- boil egg/potatoes...

- make a fruit/tomato salad...

- put on jeans/pajamas...

- ride a horse/bike...

После выполнения задания учащиеся обмениваются своими инструкциями для проверки и дополнения инструкций своего напарника. Например, учащийся составил инструкцию по приготовлению рисового пудинга:  

«Preheat the oven, butter a pie dish, put the milk and rice, stir in the sugar, add a few flakes of butter and the nutmeg, place the dish in the creamy.» 
К этой инструкции партнер может добавить: «Wash and drain the rice in cold water». 
Побеждает тот, чья инструкция оказывается наиболее полной. 
Образец разработанной нами инструкции можно найти в приложении 2.
К типу заданий, подходящих для коммуникативных мероприятий можно отнести задания-интервью [4]. Например, педагог делит класс на группы по три человека и распределяет роли в каждой группе: интервьюер, интервьюируемый, который не отвечает на вопросы, а слушает молча, вместо него отвечает третий участник от его имени. Фактически, интервью дает третий учащийся от имени второго, угадывая вероятные, по его мнению, ответы. Только после интервью второй учащийся рассказывает, что третьему участнику удалось угадать и ответить верно, а что совершенно не соответствовало действительности. После этого участники меняются ролями. Таким образом, можно создать настоящую коммуникативную ситуацию, в рамках которой будет происходить развитие спонтанной речи на иностранном языке. Разработанный нами пример интервью можно посмотреть в приложении 3. 
Дискуссия, как известно, носит более сложный характер и для ее проведения необходимо, чтобы учащиеся имели определенный лингвистический опыт, а также умение формулировать, аргументировать и отстаивать свою точку зрения и, следовательно, продуцировать более распространенное, нежели в проблемных заданиях, высказывание.

Конечно, бывают такие ситуации, когда дискуссия возникает спонтанно сама собой, но это бывает крайне редко. Традиционно дискуссия – это заранее подготовленные дебаты, где обе стороны отстаивают свою точку зрения. Во время дискуссии преподаватель может направлять учеников, чтобы помочь им прийти к необходимым выводам. Тем для обсуждения существует великое множество. Это может быть и прочитанный текст, и просмотренный фильм или какое-либо известное событие.

Дискуссия как коммуникативное мероприятие помимо большой эффективности в обучении реальной коммуникации помогает также решать большие воспитательные задачи на уроках иностранного языка [37]. В данном случае стимулом для развития речи служит желание участников дискуссии среагировать, аргументировать, спорить на заданную тему. Дискуссии считаются наиболее продуктивным видом коммуникативных мероприятий.

Сложность проведения дискуссии состоит в том, что это довольно сложно – вовлечь каждого в дискуссию. Не каждый участник дискуссии сможет привнести что-то новое в обсуждение, но у каждого есть возможность внимательно слушать и выразить свое согласие или несогласие с уже ранее сказанными аргументами. При организации дискуссий на классных занятиях можно предложить учащимся держать в руках мяч (или что-то другое) и передавать его тому, кто должен говорить следующим. Это тоже своеобразная игра, которая приучает высказываться всех, так как по условиям игры нельзя передать предмет, ничего не сказав.

Легче всего организовать дискуссию в классе – создать такую ситуацию, когда учащиеся будут вовлечены в обсуждение какого-либо списка предметов, явлений, черт характера и т.п. Предметы обсуждения можно выстроить в определенном порядке по степени их важности или любому другому признаку. Темой для обсуждения может быть что угодно, любое событие или явление, которое является актуальным на момент обсуждения и представляет интерес ля участников дискуссии. Это может быть степень престижности профессий в современном обществе; степень важности ограниченного количества предметов, которые необходимо взять в экспедицию или спасти из дома во время наводнения; степень полезности объектов, которые необходимо построить в нашем городе и т.д. [25]. Каждый учащийся имеет свой опыт и отстаивает свое мнение, становясь участником обсуждения. Работу рекомендуется построить следующим образом:

- участники самостоятельно в течение заданного промежутка времени обдумывают свое мнение;

- в парах учащиеся показывают друг другу свои варианты и обмениваются мнениями;

- в обсуждении принимают участие две пары;

- обсуждает вся группа.

Часто дискуссии могут быть материалом для последующих заданий, направленных на развитие других видов деятельности, например, написания эссе или составления диалога. 

Можно организовать дискуссию по прочитанному тексту или газетной статье, если затронутая тема интересна учащимся. Подобное коммуникативное мероприятие удобно проводить парами или небольшими группам, чтобы каждый имел возможность высказаться. Мы представим несколько примеров подобных коммуникативных мероприятий: 

- обсуждение сюжета просмотренного фильма и рецензия на него;

- составление учащимися словесного портрета своего одноклассника или другого известного всем человека, которого следует описывать в заданном учителем порядке: height, build, age, hair, face, complexion, extra features, dress. Описание должно быть максимально распространенным и точным, чтобы присутствующие могли угадать, о ком идет речь;

- придумать свой вариант окончания истории, героем которой, например, является молодой человек, покинувший дом из-за разногласий с родителями, касающихся выбора будущей профессии. Разработанный нами образец составления рассказа вы можете увидеть в приложении 4.

Можно организовать конкурс на составление рассказов. Для этого потребуются карточки, которых будет в два раза больше, чем участников конкурса. На каждой карточке написаны название темы и начало высказывания, например:

1. Pets. They are our true friends. I would like to have…

2. Parents. You cannot choose your parents…

3. Animals. I hate going to the Zoo where animals are in cages…

4. Clothes. I like to wear jeans but sometimes…

5. Sports. If a lot of people were not lazy…

6. Chewing gum. I like chewing gum but some people think…

Участники делятся на 2 команды, затем по одному берут карточки. Взявший карточку должен без подготовки в течение минуты говорить на заданную тему. Если участник не выполняете условие, он получает штрафное очко. Выигрывает команда, набравшая меньше штрафных очков. Разработанный нами образец составления рассказа – в приложении 5.
Ролевые игры – эффективный способ вовлечь учащихся в коммуникацию [28]. Они помогают создать в классе атмосферу естественного окружающего мира для того, чтобы использовать лексику, употребление которой в другой ситуации было бы невозможным или искусственным и неинтересным. При проведении ролевых игр возможны два варианта:

- играть роль другого человека;

- быть собой, но в условиях определенной ситуации.

Как известно, ролевые игры могут быть различного вида, но в любом варианте до проведения мероприятия учитель должен убедиться, что учащимся понятна идея. Необходимо выделить время для того, чтобы ученики освоили роли и обдумали свои действия [26]. В это время учитель может помочь учащимся, если у них возникают затруднения или вопросы по теме. Можно разрешить заметки, но участники должны импровизировать, а не читать написанный текст. 

Вот пример ролевой игры «как мы смотрим», для проведения которой учитель делит класс на пары и предлагает каждой паре карточку, содержащую одно из десяти следующих слов и его определение:

1. to frown - to bring your eyebrows together, especially in anger or effort, or to show disapproval;

2. to stare - to look steadily at someone or some​thing for a long time;

3. to peep - to look quickly and secretly;

4. to wink - to close and open one eye rapidly, usually as a signal between people, especially of amusement or a shared secret;

5. to glance - to look for a very short time;

6. to blink - to open and shut your eyes quickly several times;

7. to peer - to look very carefully or hard;

8. to glare -to look at someone in an angry way;

9. to gaze - to look steadily at someone or some​thing for a long time;

10. to glimpse - to get a quick incomplete look at something or someone.

Пара должна составить и разыграть диалог, в котором будет раскрыто понятие полученного слова. Можно использовать такую интерактивную лексику, как:

There may be...

I’m not at all sure if...

As far as I’m concerned...

It’s very doubtful whether...

You mean that... don’t you?

Пара разыгрывает диалог и пишет слово на доске. Остальная группа должна дать определение этого слова. Побеждает пара, чья сценка точно раскрывает содержание слова. Пример разработанной нами ролевой игры вы можете посмотреть в приложении 6.
Для коммуникативных мероприятий хорошо также использование речевых ситуаций. Но тут стоит уточнить, то подойдет не любая ситуация, т.к., не каждая ситуация действительности содержит стимул к речи, т.е. является речевой. Многие ситуации действительности, какими бы естественными и реальными они ни были, не выступают как речевые. Так, например, когда человек спешит на работу и, подходя к остановке, видит приближающийся автобус, то его реакцией на данную ситуацию будет скорее всего убыстрение шага, т. е. действие, а не речь. В других случаях обстоятельства действительности могут не вызвать речевой реакции либо потому, что информация о ситуации не представляет интереса для человека, либо потому, что отсутствуют условия для речевой реакции на принятую информацию (например, нет собеседника).

Таким образом, речевой ситуацией можно назвать лишь такую ситуацию действительности, которая вызывает ту или иную речевую реакцию.
В рамках учебного процесса существуют два вида речевых ситуаций. К ним относятся естественные ситуации, которые возникают в классе. Они имеют естественные стимулы к речи, но они не могут обеспечить планомерную работу по развитию навыков неподготовленной речи на различные темы на основе различного лексико-грамматического материала. Поэтому возникает необходимость, помимо использования естественных ситуаций в учебных целях, пользоваться также специальными учебными речевыми ситуациями [36].
Учебная речевая ситуация обладает отличительными особенностями:
а) она реальна, а специальная учебная ситуация воображаема.

б) естественные обстоятельства являются исчерпывающими для определенной речевой реакции, в учебных условиях они должны быть детализированы.

в) естественная речевая ситуация лишена, как правило, словесного стимула к речевой реакции: он является как бы сам собой, непроизвольно. Учебная же ситуация должна иметь речевой стимул в словесной форме.
г) в условиях жизненной ситуации направленность и характер реакции человека предопределены; в учебных же условиях реакция учащихся на предложенную преподавателем ситуацию может быть различной и уже заданной, а не естественной. 
д) речевая реакция на естественную ситуацию на родном языке всегда более эмоциональна. При этом живая речь дополняется жестикуляцией, мимикой и действиями. В учебных условиях имитировать и тем более вызывать эмоциональную реакцию сложно и неестественно.

е) естественная ситуация и реакция на нее не повторяются, они уникальны, тогда как одну и ту же речевую ситуацию учащиеся могут «разыгрывать» неоднократно.

Несмотря на существенные различия между этими типами речевых ситуаций, существуют доводы в пользу их применения:
1) Учебные речевые ситуации (УРС) ставят учащегося в условия однотипные, а не естественные.

2) УРС позволяют активизировать разговорные формулы, определенную лексику, грамматические структуры, не фиксируя внимания на них.

3) УРС будят воображение учащихся, заставляя их оформлять свою мысль на иностранном языке.

Эффективность УРС как одного из видов речевых упражнений все чаще находит свое признание у преподавателей иностранных языков, но они не всегда ясно представляют себе их структуру, обеспечивающую их эффективное использование. Можно выделить следующие основные причины неудачных, на наш взгляд, ситуаций, предлагаемых различными авторами:

I Отсутствие речевого стимула.

Например: «Make dialogues on the following situation. Somebody tells a friend to read a book (or a story). The friend has not read the book but he has seen a screen version (or an adaptation for the stage). »
В данной ситуации, хотя и ставится задача («Составьте диалог»), однако речевой стимул отсутствует. Учащимся неясно, как вести беседу.

II Неудачная формулировка речевого стимула.

Например: «Suppose while wandering through a wood you got stuck in a bog. Would you cry out for help? »
Речевой стимул этой ситуации следовало бы сформулировать хотя бы так: «What would you cry out?»

III Детализированное описание действий и ощущений субъекта вместо компактного описания обстановки, стимулирующей речевую реакцию.

Например: «There are a great many of mushrooms down in the wood close by. You tell your friend of the place, and off you go across the fields. Presently you come to a little flat space, and there you find lots of mushrooms. In no time the baskets are full. Oh, but what a weight! (but they are heavy). As you walk along under the shadow of the green trees, you suddenly stumble and fall full length on the ground, spilling the mushrooms.»

В данной ситуации подробно описаны действия субъекта, которые сами по себе вряд ли могут быть предметом разговора.

IV Перегруженность ситуации описанием деталей обстановки: «You are feverish. You go to the doctor and complain of a headache and a severe cough. After checking your temper​ature the doctor applies his stethoscope to your chest and says that you should be X-rayed at once, He looks very grave. He adds that you must have your blood measured too. Then he sends you home, saying that will come to your house himself in a day or two».
Речевая реакция на подобную ситуацию невозможна без перечисления всех приводимых в ней деталей. Задача приближается к пересказу и драматизации текста.

V Недостаточное количество сведений об условиях ситуации, что приводит к сильному акценту на воображение учащихся.

Например: «Take your foreign visitors on an imaginary round of an exhibition block of flats. For each room there should be a student guide. Students acting as visitors are expected to make their comments on what they see, and make imaginary entries in the Visitors’ Book. They are expected to ask questions».

Учащиеся должны представить себе не только обстановку со всеми ее подробностями, но и дать ей детальное описание и оценку.

VI Сведение речевой реакции учащихся к почти дословному превращению косвенной речи в прямую. При этом возможность участия воображения совершенно исключается. Например: «You hear one of your classmates prompting: 
a) tell him to stop; 
b) tell him not to do it anymore».

VII Условия ситуации значительно превосходят по объему возможную речевую реакцию учащегося. Например: «You want to do some cleaning up in the garden. A great many weeds have to be pulled out, fallen leaves and dry branches removed from the garden paths and a number of other things attended to. You ask your sister to help you tidy up the garden».
Анализ УРС позволяет определить их структуру как одного из примеров развития спонтанной речи.

Учебная речевая ситуация состоит в первую очередь из условий ситуации (I) и речевой реакции учащихся (II). Можно выделить следующие компоненты:

а) описание ситуации, включающее информацию об обстановке и участниках разговора.

б) речевой стимул как причина, побуждающая к речи. Стимул определяет отношение говорящих к обстановке, их конкретную позицию. Его отсутствие (или даже неудачная формулировка) ведет к разрушению учебной ситуации.

в) помимо диалога, учащимся могут быть предложены и другие виды УРС, например, установка на монологическую речь, на речевую реакцию в письменной форме и т. д.

Речевая реакция во многом определяется условиями ситуации. К последним можно предъявить ряд требований:

1) Условия ситуации должны вызывать интерес у учащихся.

2) Условия ситуации должны учитывать жизненный опыт учащихся. Чем больше мы опираемся на их жизненный опыт, тем меньше информации приходится давать об условиях ситуации, тем экономнее, следовательно, ее описание.

3) Условия ситуации должны быть выражены максимально кратко. Эффективность подобной ситуации определяется отношением между объемом речевой реакции и описанием ситуации. В большинстве случаев чем больше речевая реакция, тем эффективнее ситуация.

4) Условия ситуации должны учитывать языковые возможности учащихся. Следует предлагать лишь такие ситуации, для которых учащиеся обладают необходимыми языковыми навыками ля выражения речевой реакции.

Речевая реакция не может быть дана учащимся в готовом виде, но педагог может снабдить условия ситуации списком ключевых слов и выражений, которые помогут ученикам разыграть заданную ситуацию. Ключевые слова не только придают речевой реакции определенное направление, но и улучшают ее языковое оформление.

УРС графически можно представить в следующем виде (рисунок 11):





Рисунок 11. Учебная речевая ситуация

В практике работы с УРС нередко наблюдается тенденция приблизить процесс обучения к естественным условиям, когда занятия проводятся в магазине, на вокзале, на улице и т.д. Между тем кажущаяся естественность обстановки сама по себе еще не превращает учебную ситуацию в естественную.

Детали обстановки и другие элементы реальной ситуации, наличие которых существенно для говорящего, могут быть успешно воссозданы в классе с помощью различных «средств наглядности (презентация, картина, схема, реальные предметы и проч.) [39].
Таким образом, можно выделить такие учебные речевые ситуации, при работе с которыми используются средства наглядности. Разработанной нами пример речевой ситуации – в приложении 7.
По мнению П.Б. Гурвича и Р.З. Шлямберг, «обучение неподготовленной речевой деятельности включает три задачи: обучение максимально разнообразному и свободному комбинированию усвоенного языкового материала... обучение говорению без подготовки во времени... и обучение инициативному говорению» [17].
УРС помогают развить все необходимые компоненты спонтанной речи. Действительно, продуцируя речевую реакцию на заданные условия ситуации, учащийся неизбежно комбинирует ранее усвоенный языковой материал, причем выборочная мобилизация пройденного материала на основе определенного речевого стимула осуществляется по инициативе учащегося, который может придать разговору различное направление. Что же касается фактора неподготовленности во времени, то УРС предоставляет преподавателю выбор: предложить учащимся говорить без подготовки или предоставить им возможность такой подготовки.

Учащиеся могут проигрывать УРС как поочередно, друг за другом, так и одновременно в парах. Любая учебная речевая ситуация является микротемой речи. Использование ситуаций позволяет значительно расширить количество тем, изучаемых на уроках, и тем самым выработать у учащихся умение спонтанно говорить на различные темы в разных ситуациях.
В заключение заметим, что, проводя подобные мероприятия, учитель должен быть терпеливым и выполнять свои контролирующие функции незаметно для учащихся. Они должны почувствовать самостоятельность, приложить усилия для решения как языковых, так и ситуативных проблем и проявить себя интересными собеседниками. В ходе проведения комму​никативных мероприятий:

- учитель вводит учащихся в тему мероприятия, ставит проблемные вопросы и задания и организует участников групп;

- учащиеся обсуждают задание, приходят к своим выводам самостоятельно;

- учитель подводит итоги, ведет завершающий этап беседы;

- после мероприятия учитель подводит итоги и разбирает допущенные учащимися ошибки одним из следующих способов:

а) ошибки выписаны на доске, желающие их исправить приглашаются к доске;

б) после работы в группах или в парах работу над ошибками проводят в том же составе, учащимся предлагается дать примеры, аналогичные исправленным, или свои более точные выражения данной мысли, если неточность была лексического характера;

в) на доске выписаны предложения, вызвавшие затруднения во время проведения мероприятия, и их обсуждают все учащиеся.

Могут быть использованы и другие способы исправления ошибок, но самое главное – ошибки должны быть исправлены самими учащимися [41]. Для поддержания положительного психологического климата на уроке учителю следует исправлять ошибки безадресно. Учащиеся должны быть настроены на то, что ошибка – это естественная составная часть процесса обучения.
Итак, для того, чтобы развивать спонтанную речь, нужны действенные приемы обучения, такие как коммуникативные мероприятия. К ним относят ролевую игру, инструкцию, интервью, речевую ситуацию, дискуссию, составление рассказа и проблемное задние.
Проведение коммуникативных мероприятий значительно обогащает уроки иностранного языка, делает их значимыми для учащихся и поддерживает интерес к изучению данного предмета. 
2.3. Результаты опытно-экспериментальной работы по развитию навыков спонтанной речи у учащихся 8 класса 
на уроках английского языка

Мы провели исследование на базе 8-го класса обычной средней общеобразовательной школы № 7 г. Пензы. На протяжении первой четверти мы включали в учебный процесс упражнения из УМК М.З. Биболетовой, направленные на развитие умений спонтанной речи.

Класс состоит из 27 учащихся. Из них 11 мальчиков и 16 девочек. Из них 5 отличников, 10 ударников и 12 троечников. Несмотря на неплохую общую успеваемость в классе (20% отличников и 37% ударников) именно навыки спонтанной речи на момент начала исследования были развиты довольно слабо у всех учащихся. Примерно 10% учащихся могли составить спонтанное высказывание объемом не более 5 предложений. 25% учащихся мгла среагировать на ситуацию и дать ответ на поставленный вопрос при помощи высказывания, состоящим из двух предложений. Остальные 65% учащихся не всегда могли понять смысл заданной ситуации и спонтанно среагировать. Если смысл был понят верно, то реакция состояла из односложных высказываний или несвязанных в законченное и полное предложение слов.

Мы использовали разные приемы и типы упражнений для развития навыков спонтанной речи. Для создания проблемной ситуации на уроке мы использовали следующее упражнение:

Say what you would like to improve in your town / village.

Use: build new modem houses, paint houses in different colours, plant trees and colourful flowers, paint funny pictures on the walls, write jokes on fences and walls, create new parks and lovely gardens with exotic plants, build a circus, arrange parties / performances / discos, build a stadium / a swimming pool / a court, open tennis club, it’s worth trying, etc.

Для закрепления лексики по теме «Погода» было выполнено задание из приложения 1 (Проблемное задание к Unit 1 Section 5). 

Результат выполнения этих заданий показал, что ученики испытывают трудности с построением объемных распространенных высказываний и с употреблением грамматических конструкций в контексте высказывания. Учащиеся больше читали, чем говорили. Если они говорили, то до этого заучивали высказывание наизусть, поэтому оно не является спонтанным как таковым. 

Также мы включили в учебный процесс задания с Интервью. Например, при изучении темы «Travelling» учащимся было предложено выполнить следующее задание-интервью:

Work in pairs. Talk as if you are a talk show host and a guest speaking about travelling or a competition. Use the information you have just prepared. After a while swap your roles.

С данным заданием ученики справились неплохо. Отчасти это произошло из-за того, что педагог разделил учащихся по парам по принципу слабый+сильный, т.е. не было ситуаций, когда отличники все быстро сделали, в более слабые ученики были не в состоянии решить необходимую задачу. 

Еще одним заданием подобного типа было упражнение:

You have Give advice beginning with “avoid” to your friends:

a) when they are going to have a picnic;

b) when they are going to ride bicycles in a city / or in the country;

c) when they are going to travel round the world.

Example: Avoid dropping litter in the country.

Для закрепления механизма составления инструкции было использовано упражнение из приложения 2 (Инструкция “To be a successful person or not?” к Unit 4 Section 1)

Задание из приложения 3 (Интервью к Unit 3 Section 5) вызвало у учеников больше энтузиазма, а готовые примеры начала высказываний помогли выразить мысль и составить свои собственные примеры. 

Упражнения - дискуссии были одними из самых сложных для выполнения. Из УМК М.З. Биболетовой было выполнено следующее задание:

Work in pairs. Discuss one of the following problems. Make your suggestions. Share them with other students:

Why do some people disapprove of tabloids?

Why are there free newspapers? Do you have them in Russia, your city / town / village?

What kind of events do your think are important or not important?

Нами было добавлено еще одно упражнение из приложения 4 (Дискуссия «Известные личности» к Unit 4 Section 1 учебно-методического комплекта «Enjoy English - 8» М.З. Биболетовой). 

При выполнении этих заданий учащиеся столкнулись с трудностью воспроизведения подготовленного материала в естественной манере. Объем заготовок намного превышал объем материала, который они могли воспроизвести, не используя опору на текст. 

Для отработки навыков составления рассказа было использовано следующее упражнением из УМК:

Tell about any celebration or talk show you’ve watched on TV recently.

Use:

I’d like to tell you how I celebrated / spent...

I was ready to quit but...

I stayed with the television until...

It was surprising how many people...

It proved to be a terrific way to… (с. 67)
В дополнение к нему было задано упражнение из приложения 5 (Составление рассказа). Ребятам понравился соревновательный оттенок задания, и они работали над упражнением с энтузиазмом и усердием, довольно тщательно и ответственно подошли к задаче и смогли презентовать свои рассказы, некоторыми были использованы наглядные вспомогательные средства (фото, презентация). Но, несмотря на такую тщательную подготовку, в первый раз ученики больше читали, и акцент был сделан на исправление грамматических ошибок и правильное употребление лексики. Во второй раз выполняя задание из приложения 5, результат оказался лучше. Каждый уже знал свои типичные ошибки и сделал акцент на них. 

Ролевая игра в УМК М.З. Биболетовой выражена вот этим заданием:

Даны 3 картинки семьи: 1 – семья сидит за столом, 2 - семья собирается кататься на лыжах, 3 - бабушка и дедушка беседуют. 

Задание - 15.What do you think the members of these families are talking about? Act out an imaginary dialogue with your partner. (с. 98)
Опять же, дополнительно, для отработки и закрепления результата было выполнено упражнение из приложения 6 (Ролевая игра к Unit 1 Section 5).

Результаты выполнения этих заданий показали, что данные упражнения оказали положительный эффект на расширение словарного запаса и закрепление уже ранее изученных лексических единиц. Проблема, с которой столкнулись учащиеся, заключалась в форме диалогов, которые были ими составлены. Они не были похожи на примеры естественной речи, а скорее указывали именно на то, что они были составлены по заданию. 

Для создания речевой ситуации в УМК М.З. Биболетовой было выбрано упражнение:

[image: image12.png]Work in pairs. Talk about the weather in your place (vesterday. today,
tomorrow) (prcyROK 12). Use:





[image: image13.png]Itis sunny. There is hardly a cloud in the sky.

1 think it will be warm and windy. It will be 24 C.




В дополнение к этому мы использовали упражнение из приложения 7 (Речевая ситуация к Unit 1 Section 1). 

Мы попытались ограничить время подготовки и проверить, насколько быстро учащиеся смогут выполнить подобное задание. Результат подтвердил общий уровень подготовки класса. Более сильные ученики справились с подготовкой к заданию, более слабым ученикам не хватило отведенного времени на это. Проблемы с воспроизведением речевой ситуации возникли у всех учащихся.

Подводя итог, можно сделать выводы о том, что в целом подобные упражнения, направленные на развитие навыков спонтанной речи, нравятся ученикам, несмотря на их сложность выполнения. Они с энтузиазмом выполняют их. Но, если их перегружать количеством подобных упражнений, у учащихся, которые не очень хорошо с ними справляются, может снизиться мотивация изучения языка как такового. Неоспоримый плюс подобных заданий в том, что они помогают задействовать все навыки и проверить, насколько они сформированы. 

Если рассматривать только упражнения, которые входят в состав УМК М.З. Биболетовой, то можно сделать очевидный вывод о том, что этих упражнений недостаточно для того, чтобы отработать разные виды работы и развить навыки спонтанной речи. Необходимо выполнение дополнительный упражнений с подобными схемами выполнения для закрепления результата и его последующего улучшения. Предлагаемые нами дополнительные упражнения могут быть использованы и другими учителями английского языка в своей практической деятельности. 

Выводы по II главе
Проведенный анализ современного состояния УМК по английскому языку «New Millennium English» для 8 классов, УМК под редакцией            М.З. Биболетовой «Enjoy English – 8» для учащихся 8 классов по английскому языку позволяет сделать выводы о том, что:

1. Содержание современных учебников недостаточно разработано для развития спонтанной речи. Несмотря на то, что в учебниках приведены интересные и разнообразные задания, не все виды коммуникативных упражнений представлены в них в полной мере. 
2. Коммуникативно-речевые умения имеют творческий характер. Поэтому приемы обучения коммуникативно-речевым умениям должны соответствовать творческому характеру. Одним из приемов является использование коммуникативных мероприятий на уроках иностранного языка.
3. Отличительная черта коммуникативных мероприятий – коммуникативная свобода учащихся и возможность самостоятельной реализации их творческого потенциала. Эффективность этих мероприятий основана на том, что коммуниканты - учащиеся - поставлены в условия, при которых они вынуждены общаться и обмениваться мнениями на заданную преподава​телем тему здесь и сейчас.
4. Отправная точка для проведения коммуникативных мероприятий – реальные жизненные ситуации. Для этого в процессе обучения необходимо использовать приемы, обеспечивающие реальное общение в учебной обстановке: решение проблемных заданий, инструкций, интервью; дискуссии; составление рассказов; ролевые игры, речевые ситуации.
5. Результатом работы является разработанные нами и апробированные в собственной преподавательской деятельности методические разработки по развитию спонтанной речи у учащихся 8-х классов на уроке английского языка, представленные в приложении.
Заключение
Данное исследование представляет собой изучение приемов развития спонтанной речи у учащихся восьмых классов на уроках английского языка. 

В теоретической части исследования нами раскрываются понятие «спонтанная речь», даются психолого-педагогические основы развития спонтанной речи у учащихся 8 классов, методические основы развития спонтанной речи на уроках иностранного языка. 

Спонтанная речь практически на всех языковых уровнях – от синтаксиса до фонетики – в значительной степени обусловлена социальными характеристиками говорящих, поэтому спонтанная речь нередко выступала в качестве материала для социолингвистических исследований. Проблемой развития спонтанной речи занимались такие педагоги и ученые, как Д.В. Жабина, Н.А. Лаврова, А.М.Антипова, Майкл Эрард, В.Л.Бернштейн, В.Л.Скалкин, Г.А.Рубинштейн. 
В реальной речевой коммуникации преобладает спонтанная речь, иными словами, она является доминирующей по сравнению с подготовленной устной речью. 

Проанализировав разные точки зрения на понятие спонтанной речи, мы придерживаемся такой точки зрения, что спонтанная речь – это речь, не подготовленная по форме, порождаемая в процессе говорения свободно и без опоры на письменный текст, особый подвид разговорной речи, сопровождающей человека в повседневной жизни.

Спонтанную речь иногда трактуют как отклонение от эталонных речевых реализаций. Действительно, спонтанная речь в силу своей неподготовленности, повышенной ситуативной обусловленности характеризуется рядом отличительных черт, которые в определенной степени можно причислить к отклонениям от норм подготовленной речи.

Итак, можно констатировать, что спонтанная речь есть особый лингвистический феномен, характеризующийся разнообразными отклонениями от норм подготовленной речи.

Следует отметить, что развитие спонтанной речи невозможно без учета основных особенностей подросткового возраста, таких как, стремление осознать себя и многие другие.
Выбор нами подросткового возраста неслучаен. Именно он представляет наибольший интерес у ученых и преподавателей всего мира, так как имеет большой круг противоречий. Данный период представляется самым острым и длительным по сравнению с другими возрастными изменениями, характеризуется переломными этапами в личности подростка. Таким образом, нами были выделены некоторые методические основы.

В практической части нами был проведен сравнительный анализ учебно-методических комплектов Английский язык для 8 класса «New Millennium» и Enjoy English-8 М.З. Биболетовой с целью определения ценности данных УМК для развития спонтанной речи.

Анализируя учебно-методический комплект «Enjoy English» c точки зрения обучения спонтанной речи нами было выявлено широкое использование коммуникативных упражнений.  В анализируемом УМК из 536 упражнений лишь 18% заданий направлены на развитие спонтанной речи.

Для сравнения проанализируем УМК «Millie». В анализируемом УМК из 577 упражнений 14% заданий направлены на развитие спонтанной речи. 

Итак, можно сделать вывод, что содержание современных учебников недостаточно разработано для развития спонтанной речи. Это означает, что вторичная языковая личность не будет в полной мере развита.

В процессе развития спонтанной речи работа над языковым материалом параграфа должна проходить четыре этапа.

Итак, задача первого этапа - это введение и первичная автоматизация нового языкового материала параграфа. 
Второй этап работы - проработка текста, представляет собой комплекс разнообразных упражнений (преимущественно уст​ных), которые проводятся на базе текста. 

Переходя к основным видам работы третьего этапа, следует отметить, что некоторые из них носят подготовительный характер, т.е. проводятся до настоящего свободного разговора на тему. 
Возможность экспромтного применения языкового материала выполняет четвертый этап. Результат работы - использование пройденного материала для экспромтного реагирования на события актуальной действительности. 
Коммуни​кативно-речевые умения имеют творчес​кий характер. Поэтому приемы обучения коммуникативно-рече​вым умениям должны соответствовать творческому характеру. Одним из приемов является использование коммуникативных мероприятий на уроках иностранного языка.

Проведение коммуникативных мероприятий значительно обогащает уроки иностранного языка, делает их значимыми для учащихся и поддерживает интерес к изучению данного предмета.

Отправная точка для проведения ком​муникативных мероприятий - реальные жизненные ситуации. Для этого в процес​се обучения необходимо использовать приемы, обеспечивающие реальное обще​ние в учебной обстановке: решение про​блемных заданий, инструкций, интервью; дискуссии; составление рассказов; ролевые игры, речевые ситуации.

Практическая значимость нашего исследования заключается в разработке коммуникативных мероприятий по данной проблеме.

С учетом возникающих трудностей нами была разработана серия методических рекомендаций, как условий развития спонтанной речи. 

Таким образом, поставленная цель – определить приемы развития спонтанной речи у учащихся восьмых классов на уроках английского языка - была достигнута, а также все задачи реализованы.
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